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We believe that woods and trees enhance people’s everyday lives and livelihoods – even if they are unaware of their benefits or immune to 

their beauty and utility.

An
dr

eW
 H

en
ry

/W
TM

L



3

Coed Cadw’s vision of how woods and trees 
can benefit Wales
Everyone benefits from trees, woods and forests – even if they never see or touch a tree, or walk in a 
wood. We all rely on the natural world to supply us with the essentials of life, such as clean air, water, 
food and fuel. Trees offer other riches too: our lives would be far poorer without their place in our 
landscapes, literature, language and livelihoods. Our spiritual and practical connections with trees and 
woods go back thousands of years but, for many people, are now lost.

It’s time to build a new cultural connection with trees and woods to bring them back into all our lives.

Looking to the future
Our ambition is a shared vision of a Wales rich in 
native woods and trees, enjoyed and valued by 
everyone. This means wooded landscapes, rich in 
nature’s diversity and complexity, more able to 
bounce back from the worst that climate change, 
pests and diseases, and other pressures can throw 
at them. It also means places which are beautiful, 
inspiring, accessible, productive and relevant to 
everyone; healthier places in which to live and work; 
providing space to relax, reflect and recharge, away 
from the increasingly fast paced lives we now lead. 
And it means protecting the many characteristic and 
special species associated with woodland, some of 
which may hold the key to important scientific and 
medical advances.

We think this is achievable and necessary to 
meet the aspirations of the Well-being of Future 
Generations Act1 and the Environment (Wales) Bill2, 
but it requires a step change in responding to and 
managing the pressures that our trees and woods are 
under and degrade the productivity and biodiversity 
of our woodlands.

The state of Wales’s woods  
and trees
The Welsh Government’s strategy Woodlands for 
Wales3 correctly highlights the diverse environments 
that woodlands create and the superb opportunities 
for people, businesses and biodiversity that they 
offer. The timber they yield is a key renewable 
resource that helps to lock up carbon, has a very 
low carbon footprint and helps to support our 

sustainable development and climate change 
agendas. Even more important, in terms of value 
to our society and economy, are the other services 
woodlands provide, including protection of water 
resources, recreational value and biodiversity. 
Factoring in these benefits means a typical urban 
woodland is worth £130,000 per hectare, and a 
lowland broadleaved woodland £150,000 per ha4.

Welsh woods support an impressive array of habitats 
and species reflecting a varied geology, landscape 
and climate and provide internationally important 
strongholds for oak woods, bluebell woods and 
ancient trees. Just as distinctive and important 
are the networks of hedges and trees and the 
traditional wood pasture of coedcae and ffridd that 
so characterise the Welsh farming landscape.

1 www.assembly.wales/research%20documents/14-043%20wellbeing%20bill%20summary/14-043.pdf
2 www.assembly.wales/Research%20Documents/15-030-Environment/15-030.pdf
3 naturalresources.wales/media/2985/woodlands-for-wales-strategy.pdf
4 www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100523043/RR-WT-060315-economic-benefits-woodland.pdf

Pine martens are an iconic woodland species, once common 
throughout Wales. The Woodland Trust is helping fund a project 
by the Vincent Wildlife Trust which aims to bring pine martens 
from Scotland to an area of mid Wales that still retains a tiny 
by struggling population. The aim to establish a viable, thriving 
population in the woodlands of mid Wales.
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Rapid environmental changes continue to put 
pressure on our trees, woods and forests. There 
are threats from increasing numbers of new pests 
and diseases and other invasive species; pollution; 
overgrazing; changes in land use and more intensive 
management; and physical losses of natural 
woodland assets driven by a short term economic 
gain rather than sustainable growth.

Climate change is leading to increasing global 
temperatures, with shifting weather patterns, and 
more extreme events such as droughts, floods and 
storms. This affects the natural range of species; 
some may respond in different ways and this will also 
affect the relationships between them.

Over centuries, many natural habitats have been 
cleared to make way for plantation forestry, 
farming and development. Now, wildlife-rich areas, 
including ancient woods, are often small, few and far 
between and isolated from one another by hostile 
spaces, such as intensively managed land. This 
fragmentation makes wildlife vulnerable because 
it is more difficult for wildlife to move in response 
to environmental change; smaller areas of habitat 
support fewer species and have less genetic diversity. 
Wales has just 15 per cent woodland cover, far less 
than almost every other European country.

Coed Cadw’s vision for trees, 
woods and people
Everyone’s lives are touched by trees, woods and 
forests in some shape or form, with their enduring, 
widespread benefits being passed down through 
generations. This places a responsibility on our 
generation to act in support of them and secure 
them for the future.

We believe that woods and trees enhance people’s 
everyday lives and livelihoods – even if they are 
unaware of their benefits or immune to their beauty 
and utility. Everyone is entitled to the universal and 
specific benefits which trees deliver, and forging closer 
social, environmental and economic connections with 
woods and trees will make our lives richer.

We believe that securing the future of Wales’s 
woodland requires a combined approach of 
protecting the irreplaceable, restoring that 
which is damaged and degraded, supporting high 
value and sustainable timber production, and 
adding new and diverse woods to our depleted 
landscapes – new woods that can buffer, extend 
and link our fragmented habitats to build more 
resilient landscapes. These actions are mutually 
interdependent and supportive, and help woods to 
link into nature’s bigger picture too.

In 2014 we raised the idea of a UK Charter for woods, 
trees and people, to articulate and safeguard for the 
future the benefits to society brought by woods and 
trees. The extremely positive response we received led 
us to conclude that there is a strong feeling that such 
a Charter is needed, and now is the right time to build 
it. We have invited a host of organisations to join us, 
and throughout 2016 we will work together to deliver 
a programme of events and communications aimed 
at building a UK-wide people movement for trees, and 
a Charter that genuinely reflects UK society’s feelings 
and hopes for the future regarding woods and trees.

The environmental challenge is huge and we need 
to work together to adapt for change because the 
environment is now everyone’s business. We endorse 
the Welsh Government’s commitment to sustainable 
development and integrated natural resource 
management5 and suggest that part of what is 
necessary is more local decision-making, including field-
level decisions made in partnership with landowners. 
This principle underpins much of what we propose.

5gov.wales/docs/desh/publications/150223-three-bills-diagram-en.pdf

The use of local wood as fuel is not just a major economic benefit 
that can be derived from woodland, but also an effective means of 
reducing net CO2 emissions.
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Creating landscapes better 
suited to the environmental 
challenges of the future
A step change is required to nurture the important 
role that woods and trees play in tackling the impacts 
of our changing environment, from negating the 
impact of flooding, to improving our air and water 
quality, and providing sustainable, low carbon 
building materials and fuel. As well as being fully 
recognised and legally binding in climate change 
policy, this step change should also be apparent in the 
implementation of Glastir land management grants.

A landscape rich in trees
The Welsh Government should develop its far-sighted 
commitment to sustainable land management 
that is now enshrined in the Environment (Wales) 
Act, recognising how a substantial increase in tree 
cover and new woodland is necessary to achieving 
policy objectives relating to carbon budgets, farming 
resilience, sustainable timber production, water 
supply and recreation biodiversity.

 We are calling for the adoption of the 
recommended option in the Government’s Climate 
Change Strategy for Wales to increase the average 
planting rate from about 500 ha to 5,000 ha per 
annum maintained over 20 years6. We endorse the 

approach advocated by Wales Environment Link 
in their context and principles paper on woodland 
creation in Wales7 and we suggest below a diverse 
variety of mechanisms that can contribute to 
achieving this and other policy goals.

enhancing resilience in farming
Changing weather patterns, soil degradation and 
new pests and diseases all threaten farm and forest 
productivity, as well as biodiversity. We need a climate 
change adaptation plan to increase resilience in the 
face of these pressures, and especially to help absorb 
C02 from the atmosphere. There are three essential 
steps we are asking the Welsh Government to take:-

 Amend its interpretation of the EU regulations 
on the Basic Payment Scheme. These currently 
penalise Welsh farmers for having clusters of 
trees on their land, and directly undermine the 
Welsh Government’s aim of encouraging farmers 
to plant more trees on their farms.

 Ensure that all parts of the Glastir scheme are 
tree and woodland friendly and understand the 
contribution that trees can make while efficiently 
enabling landowners to participate. Glastir must 
provide realistic incentives to plant and manage 
woods and trees, including farm woods, wood 
pasture, shelterbelts and hedges; that enhance 
farm sustainability by providing shade, shelter 

6 gov.wales/docs/desh/publications/101006ccstratfinalen.pdf
7 www.waleslink.org/sites/default/files/WEL_Woodland_Creation_in_Wales_paper_May14.pdf

Trees can play a valuable role in sheltering livestock from the summer heat, yet the Welsh Government’s interpretation of eu rules penalises 
farmers for having tree clusters on their land.
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and biomass, help to manage flood risk and 
reduce soil erosion and diffuse pollution. It should 
at least be possible for Welsh farmers to follow 
the example of the Pontbren Scheme8 in northern 
Powys, planting thousands of trees in the form of 
shelterbelts and hedgerows so as to manage their 
farms better, without being penalised under the 
farm subsidy system.

 Invest in a new community of multi-skilled land 
management advisors and facilitators, able to 
meet and discuss measures with landowners 
on their land and provide on-going support and 
encouragement for flexible multi-purpose plans 
that deliver policy outcomes and fully exploit the 
contribution of trees and woodland.

Making landscapes resilient to tree 
pests and diseases
The rapid rise in tree pests and diseases affecting 
woodlands and landscapes across the UK is an issue 
that requires an urgent and sustained response in 
Wales, co-ordinated with actions in the other UK 
countries.
 Mechanisms to enable this, such as the 

Observatree partnership9, need to be fostered by 
the Government working in partnership with the 
voluntary and business sector.

 Large scale felling of larch to limit the spread of 
Phytopthora is affecting the recovery of ancient 
woodland sites in south Wales. A review of 
responses to date would be useful to help avoid 
future problems.

 We are calling on Natural Resources Wales 
(NRW) and others to source only UK-grown 
tree and shrub planting stock for all planting. 
The Woodland Trust is guaranteeing this by 
commissioning tree nurseries to grow UK seed up 
to three years in advance and we call on others to 
support the nursery industry in the same way.

 Our research suggests that even minimal tree  
loss from hedgerows and field margins would 
have a huge impact on the ecological connectivity 
of the landscape, and potentially become a 
significant road safety hazard. Further steps 
to understand these impacts and identify 
appropriate early action (eg planting replacement 
trees) is needed rapidly.

8 www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100263187/rr-wt-71014-pontbren-project-2014.pdf?cb=da2f6c8c51244ec487204cf9449ac0bd
9 www.observatree.org.uk

in november 2015 the Woodland Trust provided over 26,000 native trees for free to schools and voluntary groups around Wales, for them to 
plant to improve the environment in their local area. The Trust does this regularly, every Autumn and Spring, and all trees provided are grown 
in the uK, so as to minimise the risk of tree diseases being brought into any of the countries of the uK.
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real protection for ancient woods  
and trees
Wales’ ancient woodland is the richest, most valuable 
habitat for wildlife we have, covering less than five 
per cent of the land area. Despite being protected 
in planning policy, real threats continue, even as 
a result of developments promoted by the Welsh 
Government itself. Moreover, there is no statutory 
protection for Wales’ ancient and heritage trees, a 
vital and much valued element of our heritage.

 We call on the Welsh Government to reaffirm its 
commitment to protecting all ancient woodland 
from significant damage and take action to 
strengthen the protection for genuinely ancient 
and heritage trees, including establishing a 
register for important trees. This should include 
providing positive support for their sensitive 
management where this is required.

restoring woodland biodiversity
We welcome the Welsh Government’s embedding of 
the UN principles of the ecosystem approach into 
natural resource management and we agree with 
the need for biodiversity conservation to go “beyond 
protection”. For woodland, the biodiversity priority is 

reversing the biodiversity losses in all those ancient 
woods that have been converted to low diversity 
plantations. Such woods can also still contribute to 
sustainable long-term timber production within the 
requirements of the UK Forest Standard10. We call on 
the Welsh Government to:-

 continue to ensure the protection of irreplaceable 
habitats and characteristic species as an 
essential component of a wider biodiversity 
conservation strategy that ensures resilience  
and adaptation,

 provide constructive and engaging mechanisms 
which effectively incentivise the voluntary 
participation of private landowners in proactive 
conservation and restoration, including providing 
effective support through Glastir for the 
restoration of privately owned woodlands,

 require NRW to demonstrate measurable  
recovery in the biodiversity of ancient woodlands 
and other priority habitats throughout the public 
forest estate,

 require NRW, as the regulator, to ensure it has a 
robust process for demonstrating that work covered 
by approved grants and consents is delivered in 
compliance with the UK Forest Standard.

Wales’s ancient woodland is protected by Welsh planning policy, but threats continue. Here, near dolgellau, the Welsh Government built a 
new road through an area of irreplaceable ancient woodland.

10 www.forestry.gov.uk/ukfs/biodiversity
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Holding Back the Waters
Our publication “Holding Back the Waters.”11 
describes how trees can provide a sustainable and 
low maintenance solution to lessening the risk of 
flooding. Trees also help maintain water quality 
and reduce pollution by particulates and fertilizers. 
To realize this potential we call on the Welsh 
Government to:-

 plan for the planting of at least 10 million trees 
over the next five years to reduce flood risk to 
thousands of homes across the country, by 
creating hedges, tree belts and wooded areas 
targeted where they will best help soak up rainfall 
and slow down water runoff,

 put in place lead facilitators to drive the creation 
of land management plans for target river 
catchments, by guiding the application of Glastir 
grants in a prioritised and integrated way.

More woods and trees where people live
A ground-breaking report published by NRW shows 
that some of our towns are full of trees but others 
have few.12 Compelling international evidence 
demonstrates the massive health and well-being 
benefits afforded by tree-filled green space,13 and 
in Wales ground-breaking projects such as Actif 
Woods Wales and the Come Outside! programme 
are demonstrating tangible health gains. Woods and 
trees belong at the heart of a regeneration for all, 
especially considering that social deprivation is often 
associated with poor environmental quality and low 
tree cover. New developments should incorporate 
tree filled space,14 using it to raise expectations 
for attractive and healthy living environments, 
reinvigorate our Victorian legacy of urban parks and 
provide practical benefits such as helping manage 
storm water run-off.

Coed Cadw is calling on the Welsh Government to support the planting of at least 10 million trees over the next five years to reduce flood 
risk to thousands of homes across the country. Here, a buffer strip has been planted alongside a stream on a farm in Powys, which should 
intercept overland flows of surface water during heavy rainfall as well as protecting the watercourse against diffuse pollution.

11www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100263595/pp-wt-2014-holding-back-the-waters.pdf?cb=da2f6c8c51244ec487204cf9449ac0bd
12www.naturalresourceswales.gov.uk/media/4123/tree-cover-in-wales-towns-and-cities-2014-study.pdf

 13nhsforest.org/evidence
 14www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100631140/pg-wt-300615-residential-developments.pdf?cb=093f261286fd4fdc8befda998e4b7c11
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How green are your streets?
Tree canopy cover in Wales’ cities, towns and village in 2009, as revealed by  
“Tree Cover in Wales’ Towns and Cities”, published by natural resources Wales 2014.M
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 We call on the Welsh Government to establish 
a challenge fund for tree planting to improve 
the environment where people live and work 
to support the aspiration that every city, town 
and village in Wales should benefit from at least 
20 per cent tree coverage, matching the leafy 
suburbs which are seen as the best places to live. 

This should particularly support the planting of 
native trees, which can provide a habitat and 
nectar source for pollinators, and also fruit trees, 
which will provide a sustainable source of food

 No major new car park should be permitted unless 
it incorporates green drainage solutions to assist 
water percolation and reduce the ‘heat island’ effect.

Coed Cadw calls on the Welsh Government to work to support the aspiration that every city, town and village in Wales should benefit from 
at least 20 per cent tree cover.

Coed Cadw believes that no major new car park should be permitted unless it incorporates green drainage solutions to assist water 
percolation and reduce the ‘heat island’ effect.
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Valuing recreation in woodlands
The Office for National Statistics has recently 
estimated that the value to our economy of 
recreational access to woodland is nearly 10 times 
that of the value of timber outputs15. This is just one 
example of the multiple benefits that woodlands 
provide that are not reflected in income received by 
woodland owners. We call on the Welsh Government to:

 recognise the value of this and other non-market 
woodland services in the accounts for the public 
forest estate and the way its forest estate is 
valued,

 provide more support for managed recreational 
access by private landowners, and provide 
financial support for voluntary agreements 
to ensure access to all large areas of private 
forestry.

future generations: A tree for every child
The Welsh Government, through its PLANT!16 

initiative already funds a tree for every child born or 
adopted in Wales. We believe much more could be 
done to build the connection between children and 
woods and trees. We invite the Welsh Government to: 

 re-commit to and work with NRW and ourselves 
to reinvigorate the PLANT! Project, and

 use the foundation phase of the national 
curriculum to ensure every child has a chance 
to plant a tree themselves and support Forest 
Schools,

 continue to work with us to involve schools in the 
planting of trees to mark the centenary of the 
First World War and fully developing the Plant! 
component of our First World War centenary 
woodland at Ffos Las in Carmarthenshire.

Coed Cadw believes much more should be done to build the connection between children and woods and trees. Here, children plant trees at Coed 

ysgubor Wen in Gwynedd as part as part of the Welsh Government’s Plant! initiative.

 15www.ons.gov.uk/ons/rel/environmental/uk-environmental-accounts/2015/stb-environmental-accounts-2015.html#tab-Woodland-ecosystem-asset-and-services-accounts
 16gov.wales/topics/environmentcountryside/forestry/plantatree/?lang=en
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The tree canopy cover in Porthmadog is 20 per cent, adding hugely to the quality of life of local residents and visitors alike.

The Woodland Trust is a registered charity in England and Wales no. 294344 and in 
Scotland no. SC038885. A non-profit making company limited by guarantee. Registered in 
England no. 1982873. Registered Office: Kempton Way, Grantham, Lincolnshire, NG31 6LL. 
Cover image: Peter Wheeler 7298 12/15

The Woodland Trust Wales
3 Cooper’s Yard
Cardiff
South Glamorgan
CF10 5NB
0292 002 7732
wales@woodlandtrust.org.uk
woodlandtrust.org.uk/wales

A public forest estate that is a world-
leading exemplar of sustainable 
development
Covering nearly six per cent of the land area of 
Wales, the Welsh Government’s forest estate is a 
vitally important asset that provides huge benefits 
for the people of Wales. We commend the Welsh 
Government’s commitment to retaining it as a public 
asset but suggest it could do still more to use it 
as an exemplar of sustainable multi-purpose land 
management, delivering more diverse ecosystem 
service benefits, recreational opportunities and 
supporting a vibrant and successful forestry and 
timber industry. We invite the Welsh Government to:-

 be transparent in judgement of where public 
interest lies and in the choices made to balance 

economic, social and environmental objectives,

 diversify the forests to increase resilience 
and meet multiple objectives, taking the 
opportunity created by the devastation caused by 
Phytophthora ramorum to do this.

 ensure that the highest biodiversity value 
component of the estate, the 20 per cent of it that 
comprises ancient woodland or plantations on 
ancient woodland sites, is in a restoration process 
that will protect and enhance all the irreplaceable 
features that characterise ancient woodland.

 use the estate to support community and not-for-
profit enterprises.
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Mae gorchudd coetir ym Mhorthmadog yn 20 y cant, sy’n ychwanegu’n fawr am ansawdd bywyd y trigolion lleol ac ymwelwyr fel ei gilydd.

Elusen gofrestredig yng Nghymru a Lloegr yw Coed Cadw (the Woodland Trust),  
Rhif 294344. Mae e’n gofrestredig yn yr Alban hefyd, Rhif SC038885. 
 Swyddfa gofrestredig: Kempton Way, Grantham, Lincolnshire, NG31 6LL.  
Llun y clawr: Peter Wheeler 7298 12/15

Coed Cadw
3 Iard y Cowper
Caerdydd
CF10 5NB
0292 002 7732
wales@woodlandtrust.org.uk
coedcadw.org.uk/cymru

ystâd goedwig gyhoeddus sy’n 
enghraifft batrymol sy’n arwain y byd o 
ran datblygu cynaliadwy
Yn ymestyn dros bron chwech y cant o  
arwynebedd tir Cymru, mae ystâd goedwig 
Llywodraeth Cymru’n ased hanfodol bwysig sy’n 
cynnig buddion enfawr i bobl Cymru. Rydym yn 
cymeradwyo ymrwymiad Llywodraeth Cymru 
i’w chadw fel ased cyhoeddus ond yn awgrymu 
y gallai wneud hyd yn oed yn fwy i’w defnyddio 
fel enghraifft batrymol o reoli tir amlbwrpas 
cynaliadwy, sy’n cyflenwi buddion gwasanaeth 
ecosystem mwy amrywiol, cyfleoedd adloniadol ac 
yn cefnogi diwydiant coedwigaeth a choed bywiog 
a llwyddiannus. Rydym yn gwahodd Llywodraeth 
Cymru i:-

 fod yn dryloyw wrth farnu ble gorwedd budd y 
cyhoedd ac yn y dewisiadau a wneir i gydbwyso 
amcanion economaidd, cymdeithasol ac 
amgylcheddol,

 amrywio’r coedwigoedd i gynyddu gwytnwch a 
chwrdd ag amcanion lluosog, gan gymryd y cyfle 
a grëwyd gan y dinistr sydd wedi’i achosi gan 
Phytophthora ramorum i wneud hyn.

 sicrhau bod cydran gwerth bioamrywiaeth uchaf 
yr ystâd, yr 20 y cant ohoni sy’n cynnwys coetir 
hynafol neu blanhigfeydd ar safleoedd coetir 
hynafol, mewn proses adfer a fydd yn diogelu 
ac yn gwella’r holl nodweddion unigryw sy’n 
nodweddu coetir hynafol.

 defnyddio’r ystâd i gefnogi mentrau cymunedol a 
mentrau nid-er-mwyn-elw.

rOSS d eVAnS



11  15www.ons.gov.uk/ons/rel/environmental/uk-environmental-accounts/2015/stb-environmental-accounts-2015.html#tab-Woodland-ecosystem-asset-and-services-accounts
 16gov.wales/topics/environmentcountryside/forestry/plantatree/?lang=en

Gwerthfawrogi hamdden mewn 
coetiroedd
Mae’r Swyddfa Ystadegau Gwladol wedi amcangyfrif 
yn ddiweddar bod gwerth mynediad adloniadol 
i goetir i’n heconomi bron 10 gwaith gwerth 
cynhyrchion coed15. Dim ond un esiampl yw hyn o’r 
buddion lluosog y mae coetiroedd yn eu darparu 
nad ydynt yn cael eu hadlewyrchu mewn incwm a 
dderbynnir gan berchnogion coetir. Rydym yn galw ar 
Lywodraeth Cymru i:

 gydnabod gwerth hyn a gwasanaethau coetir 
eraill nad ydynt ar gyfer y farchnad yng 
nghyfrifon yr ystâd goedwig gyhoeddus a’r ffordd 
y mae’i hystâd goedwig yn cael ei phrisio,

 darparu mwy o gymorth ar gyfer mynediad 
adloniadol a reolir gan dirfeddianwyr preifat, a 
darparu cymorth ariannol ar gyfer cytundebau 
gwirfoddol i sicrhau mynediad i bob ardal fawr o 
goedwigaeth breifat.

Cenedlaethau’r dyfodol: Coeden ar 
gyfer pob plentyn
Mae Llywodraeth Cymru, trwy’i menter PLANT!16 

eisoes yn ariannu coeden ar gyfer pob plentyn sy’n 
cael ei eni neu’i fabwysiadu yng Nghymru. Credwn y 
gallai llawer mwy gael ei wneud i feithrin y cysylltiad 
rhwng plant a choedlannau a choed. Rydym yn 
gwahodd Llywodraeth Cymru i:

 ailymrwymo i a gweithio gyda CNC a ninnau i 
ailfywiogi’r Prosiect PLANT!, a

 defnyddio cyfnod sylfaen y cwricwlwm 
cenedlaethol i sicrhau bod pob plentyn yn cael 
cyfle i blannu coeden eu hunain a chefnogi 
Ysgolion Coedwig,

 parhau i weithio gyda ni i gynnwys ysgolion mewn 
plannu coed i nodi canmlwyddiant y Rhyfel Byd 
Cyntaf ac i ddatblygu cydran Plant! ein coetir 
canmlwyddiant Rhyfel Byd Cyntaf yn llawn yn 
Ffos Las yn Sir Gaerfyrddin.

Mae Coed Cadw’n credu y dylid gwneud mwy o lawer i fagu perthynas rhwng plant a choed a choedlannau. yma, mae plant yn plannu coed 
yng nghoed ysgubor Wen yng ngwynedd fel rhan o brosiect Plant! Llywodraeth Cymru.
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 Rydym yn galw ar Lywodraeth Cymru i sefydlu 
cronfa her ar gyfer plannu coed i wella’r 
amgylchedd ble mae pobl yn byw a gweithio i 
gefnogi’r dyhead y dylai pob dinas, tref a phentref 
yng Nghymru gael budd o leiaf 20 y cant o 
orchudd coed, i gyd-fynd â’r maestrefi deiliog 
sy’n cael eu gweld fel y lleoedd gorau i fyw. Yn 
anad dim dylai hyn gefnogi plannu coed brodorol, 

sy’n gallu darparu cynefin a ffynhonnell neithdar 
i beillwyr, a choed ffrwythau hefyd, a fydd yn 
darparu ffynhonnell fwyd gynaliadwy

 Ni ddylai’r un maes parcio newydd mawr gael 
ei ganiatáu oni bai ei fod yn cynnwys atebion 
draenio gwyrdd i helpu trylifiad dŵr a lleihau’r 
effaith ‘ynys wres’.

Mae Coed Cadw’n galw ar Lywodraeth Cymru i weithio i gefnogi’r dydead y dylai pob dinas, tref a phentref elwa o orchudd coetir o 20 y cant, o leiaf.

Mae Coed Cadw’n credu na ddylid caniatáu’r un faes parcio mawr newydd onid yw’n cynnwys datrysiadau draenio ‘gwyrdd’ i helpu dwr i gael 
ei amsugno’n naturiol, ac i leihau effaith yr ‘ynys gwres’.
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 H
aw

lfraint y G
oron a haw

liau cronfa ddata/©
 (20

15) O
S

 10
0

0
0

216
0

7



8

dal y dyfroedd yn ôl
Mae’n cyhoeddiad “Dal y Dyfroedd yn Ôl”11 yn  
disgrifio sut y gall coed ddarparu ateb cynaliadwy 
ac isel ei gynhaliaeth i leihau’r perygl o lifogydd. Mae 
coed yn helpu hefyd i gynnal ansawdd dŵr a lleihau 
llygredd gan ronynnau a gwrteithiau. I wireddu’r 
potensial hwn rydym yn galw ar Lywodraeth 
 Cymru i:-

 gynllunio ar gyfer plannu o leiaf 10 miliwn o 
goed dros y pum mlynedd nesaf i leihau’r perygl 
o lifogydd i filoedd o gartrefi ar draws y wlad, 
trwy greu gwrychoedd, lleiniau coed a mannau 
coediog wedi’u targedu ble byddant yn helpu orau 
i amsugno glawiad ac arafu dŵr ffo,

 roi hwyluswyr arweiniol yn eu lle i yrru creu 
cynlluniau rheoli tir ar gyfer dalgylchoedd afonydd 
a dargedir, trwy arwain defnydd grantiau Glastir 
mewn ffordd flaenoriaethol ac integredig.

Mwy o goedlannau a choed ble mae 
pobl yn byw
Mae adroddiad sy’n torri tir newydd a gyhoeddwyd gan 
CNC yn dangos bod rhai o’n trefi’n llawn coed ond eu 
bod yn brin mewn eraill12 Mae tystiolaeth ryngwladol 
rymus yn dangos y buddion iechyd a llesiant enfawr a 
roddir gan leoedd glas llawn coed13, ac yng Nghymru 
mae prosiectau sy’n torri tir newydd megis Coedlleol 
Actif Woods Wales a’r rhaglen Dewch Allan! yn dangos 
manteision iechyd gweladwy. Mae coedlannau a 
choed yn perthyn wrth galon adferiad i bawb, yn 
arbennig o ystyried bod amddifadedd cymdeithasol 
yn cael ei gysylltu’n aml ag ansawdd amgylcheddol 
gwael a gorchudd isel o goed. Dylai datblygiadau 
newydd gynnwys lle llawn coed14, gan ei ddefnyddio 
i godi’r disgwyliadau ar gyfer amgylcheddau byw 
atyniadol ac iach, i adfywio’n hetifeddiaeth Fictoraidd 
o barciau trefol a darparu buddion ymarferol megis 
helpu i reoli dŵr ffo stormydd.

Mae Coed Cadw’n galw ar Lywodraeth Cymru i gefnogi plannu o leiaf 10 miliwn o goed dros y pum mlynedd nesaf i leihau’r perygl o lifogydd 
i filoedd o gartrefi ar draws y wlad. yma, plannwyd llain o goed ar hyd nant ar fferm ym Mhowys, a ddylai atal dwr ffo rhag llifo i’r nant yn 
ystod glaw trwm, a hefyd lleihau llygredd gwasgaredig.

11www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100263595/pp-wt-2014-holding-back-the-waters.pdf?cb=da2f6c8c51244ec487204cf9449ac0bd
12www.naturalresourceswales.gov.uk/media/4123/tree-cover-in-wales-towns-and-cities-2014-study.pdf

 13nhsforest.org/evidence
 14www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100631140/pg-wt-300615-residential-developments.pdf?cb=093f261286fd4fdc8befda998e4b7c11
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Amddiffyniad gwirioneddol i 
goedlannau a choed hynafol
Coetir hynafol Cymru yw’r cynefin cyfoethocaf, 
mwyaf gwerthfawr i fywyd gwyllt sydd gennym, yn 
ymestyn dros lai na phump y cant o’r arwynebedd 
tir. Er ei fod wedi’i ddiogelu mewn polisi cynllunio, 
mae bygythiadau gwirioneddol yn parhau, hyd yn 
oed o ganlyniad i ddatblygiadau a hyrwyddir gan 
Lywodraeth Cymru ei hun. Ar ben hynny, ’does 
dim amddiffyniad statudol i goed hynafol a choed 
treftadaeth Cymru, elfen dyngedfennol a gwerthfawr 
iawn o’n treftadaeth.

 Rydym yn galw ar Lywodraeth Cymru i ailddatgan 
ei ymrwymiad i ddiogelu pob coetir hynafol rhag 
difrod arwyddocaol ac i gymryd camau i gryfhau’r 
amddiffyniad i goed hynafol a choed treftadaeth 
go iawn, yn cynnwys sefydlu cofrestr ar gyfer 
coed pwysig. Dylai hyn gynnwys darparu  
cymorth cadarnhaol i’w rheoli’n sensitif ble mae 
angen hynny.

Adfer bioamrywiaeth coetir
Rydym yn croesawu’r ffaith fod Llywodraeth 
Cymru yn gwneud egwyddorion dull ecosystem y 
Cenhedloedd Unedig yn rhan annatod o reoli adnoddau 
naturiol ac rydym yn cytuno â’r angen i gadwraeth 
bioamrywiaeth fynd “y tu hwnt i amddiffyniad”. I 

goetir, y flaenoriaeth bioamrywiaeth yw gwrthdroi’r 
colledion bioamrywiaeth yn yr holl goedlannau hynafol 
hynny sydd wedi’u trawsnewid yn blanhigfeydd isel eu 
hamrywiaeth. Gall coedlannau o’r fath ddal i gyfrannu 
hefyd at gynhyrchu coed yn gynaliadwy yn y tymor hir 
o fewn gofynion Safon Coedwigaeth y DU10. Rydym yn 
galw ar Lywodraeth Cymru i:-

 barhau i sicrhau y diogelir cynefinoedd unigryw a 
rhywogaethau nodweddiadol fel rhan hanfodol o 
strategaeth cadwraeth bioamrywiaeth ehangach 
sy’n sicrhau gwytnwch ac ymaddasiad,

 darparu peirianweithiau adeiladol ac atyniadol 
sydd i bob pwrpas yn cymell cyfranogiad 
gwirfoddol tirfeddianwyr preifat mewn 
gwarchodaeth ac adferiad rhagweithiol, yn 
cynnwys darparu cymorth effeithiol trwy Glastir i 
adfer coetiroedd mewn perchenogaeth breifat,

 mynnu bod CNC yn dangos adferiad mesuradwy 
ym mioamrywiaeth coetiroedd hynafol a 
chynefinoedd blaenoriaethol eraill trwy’r holl 
ystâd goed gyhoeddus,

 mynnu bod CNC, fel y rheoleiddiwr, yn sicrhau ei 
fod â phroses gadarn i ddangos bod gwaith sy’n 
dod o fewn grantiau a chaniatâd a gymeradwyir 
yn cael ei gyflenwi’n unol â Safon Coedwigaeth 
y DU.

Mae coetir hynafol Cymru’n cael ei ddiogelu gan Bolisi Cynllunio Cymru, ond mae bygythiadau’n parhau. yma, ger dolgellau, fe adeiladodd 
Llywodraeth Cymru ffordd newydd trwy ardal o goetir hynafol, na ellir ei ailgreu

10 www.forestry.gov.uk/ukfs/biodiversity
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 Gofalu bod pob rhan o’r cynllun Glastir yn ystyriol 
o goed a choetiroedd ac yn deall y cyfraniad y 
gall coed ei wneud wrth alluogi tirfeddianwyr i 
gymryd rhan yn effeithlon. Rhaid i Glastir gynnig 
cymhellion realistig i blannu a rheoli coedlannau 
a choed, yn cynnwys coedlannau fferm, coed 
pori, lleiniau cysgodi a gwrychoedd; sy’n gwella 
cynaliadwyedd y fferm trwy ddarparu cysgod, 
lloches a biomas, yn helpu i reoli’r perygl o lifogydd 
ac yn lleihau erydiad pridd a llygredd gwasgaredig. 
Dylai o leiaf fod yn bosibl i ffermwyr Cymru ddilyn 
esiampl Cynllun Pontbren8 yng ngogledd Powys, 
gan blannu miloedd o goed ar ffurf lleiniau cysgodi 
a gwrychoedd er mwyn rheoli’u ffermydd yn well, 
heb gael eu cosbi dan y cynllun cymhorthdal fferm.

 Buddsoddi mewn cymuned newydd o gynghorwyr 
a hwyluswyr rheoli tir amlsgiliau, sy’n gallu 
cyfarfod a thrafod mesurau gyda thirfeddianwyr 
ar eu tir a rhoi anogaeth a chymorth parhaus ar 
gyfer cynlluniau amlbwrpas hyblyg sy’n cyflenwi 
canlyniadau polisi ac yn manteisio i’r eithaf ar 
gyfraniad coed a choetir.

Gwneud tirweddau’n wydn i blâu a 
chlefydau coed
Mae’r cynnydd cyflym yn y plâu a’r clefydau 
coed sy’n effeithio ar goetiroedd a thirweddau ar 
draws y DU yn fater sydd ag angen ymateb brys a 

chyson yng Nghymru, wedi’i gydgysylltu â chamau 
gweithredu yng ngwledydd eraill y DU.

 Mae angen i beirianweithiau i alluogi hyn, megis y 
bartneriaeth Observatree9, gael eu meithrin gan 
y Llywodraeth yn gweithio mewn partneriaeth â’r 
sector gwirfoddol a’r sector busnes.

 Mae cwympo llarwydd ar raddfa fawr i gyfyngu 
lledaeniad Phytopthora yn effeithio ar adferiad 
safleoedd coetir hynafol yn ne Cymru. Byddai 
adolygiad o’r ymatebion hyd yma yn ddefnyddiol i 
helpu i osgoi problemau yn y dyfodol.

 Rydym yn galw ar Cyfoeth Naturiol Cymru (CNC) 
ac eraill i gyrchu dim ond stoc plannu coed a 
llwyni a dyfwyd yn y DU ar gyfer pob plannu. 
Mae Coed Cadw’n gwarantu hyn trwy gomisiynu 
meithrinfeydd coed i dyfu had o’r DU hyd at dair 
blynedd ymlaen llaw ac rydym yn galw ar eraill i 
gefnogi’r diwydiant meithrinfeydd yn yr un ffordd.

 Mae’n hymchwil yn awgrymu y byddai hyd yn 
oed y colledion coed lleiaf o wrychoedd ac ymylon 
caeau yn cael effaith enfawr ar gysylltedd 
ecolegol y dirwedd, ac o bosibl yn dod yn berygl 
sylweddol i ddiogelwch ar y ffyrdd. Mae angen 
camau pellach i ddeall yr effeithiau hyn ac i 
glustnodi camau gweithredu cynnar priodol (ee 
plannu coed cyfnewid) ar frys.

8 www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100263187/rr-wt-71014-pontbren-project-2014.pdf?cb=da2f6c8c51244ec487204cf9449ac0bd
9 www.observatree.org.uk/
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angen yw gwneud mwy o benderfyniadau’n lleol, yn 
cynnwys penderfyniadau ar lefel caeau a wneir mewn 
partneriaeth â thirfeddianwyr. Mae’r egwyddor yma 
wrth wraidd llawer o’r hyn yr ydym yn ei gynnig.

Creu tirweddau sy’n fwy addas 
ar gyfer heriau amgylcheddol y 
dyfodol
Mae angen newid sylweddol i feithrin y rhan bwysig y 
mae coedlannau a choed yn ei chwarae wrth fynd i’r 
afael ag effeithiau amgylchedd sy’n newid, o negyddu 
effaith llifogydd, i wella ansawdd aer a dŵr, a darparu 
deunyddiau adeiladu carbon isel, cynaliadwy a 
thanwydd. Yn ogystal â’i fod yn cael ei gydnabod yn 
llawn a’i fod yn gyfreithiol rwymol mewn polisi newid 
hinsawdd, dylai’r newid sylweddol hwn fod yn amlwg 
hefyd yng ngweithrediad grantiau rheoli tir Glastir.

Tirwedd gyforiog o goed
Dylai Llywodraeth Cymru ddatblygu’i ymrwymiad 
pellweledol i reoli tir yn gynaliadwy sydd wedi’i 
gorffori’n awr yn Neddf yr Amgylchedd (Cymru), 
yn cydnabod sut y mae angen cynnydd sylweddol 
yn y gorchudd o goed a choetir newydd i gyflawni 
amcanion polisi’n ymwneud â chyllidebau carbon, 
gwytnwch ffermio, cynhyrchu coed yn gynaliadwy, 
cyflenwi dŵr a bioamrywiaeth hamdden.

 Rydym yn galw am fabwysiadu’r opsiwn a 
argymhellir yn Strategaeth Cymru ar y Newid 
yn yr Hinsawdd gan y Llywodraeth i gynyddu’r 
gyfradd blannu gyfartalog o thua 500 hectar i 
5,000 hectar y flwyddyn yn cael ei gynnal dros 
20 mlynedd6. Rydym yn cymeradwyo’r dull 
gweithredu a argymhellir gan Cyswllt Amgylchedd 
Cymru yn eu papur cyd-destun ac egwyddorion 
ar greu coetir yng Nghymru ac awgrymwn isod 
amrywiaeth amryfal o beirianweithiau a all 
gyfrannu at gyflawni’r nod polisi hwn ac eraill.

Gwella’r gwytnwch mewn ffermio.
Mae patrymau tywydd sy’n newid, dirywiad pridd 
a phlâu a chlefydau newydd i gyd yn bygwth 
cynhyrchiant ffermydd a choedwigoedd, yn ogystal â 
bioamrywiaeth. Mae angen cynllun ymaddasu i newid 
hinsawdd arnom i gynyddu gwytnwch yn wyneb y 
pwysau hwn, ac yn arbennig i helpu i amsugno C02 o’r 
atmosffer. Mae tri cham hanfodol yr ydym yn gofyn i 
Lywodraeth Cymru eu cymryd:-

 Newid ei dehongliad o reoliadau’r Undeb 
Ewropeaidd ar Gynllun y Taliad Sylfaenol. Ar hyn 
o bryd mae’r rhain yn cosbi ffermwyr Cymru am 
fod â chlystyrau o goed ar eu tir, ac yn tanseilio’n 
uniongyrchol nod Llywodraeth Cymru o annog 
ffermwyr i blannu mwy o goed ar eu ffermydd.

6 gov.wales/docs/desh/publications/101006ccstratfinalen.pdf
7 www.waleslink.org/sites/default/files/WEL_Woodland_Creation_in_Wales_paper_May14.pdf

fe all coed fod yn werthfawr yn gysgodi da byw o wres yr haf, ond mae dehongliad Llywodraeth Cymru o reolau ewropeaidd yn cosbi 
ffermwyr am fod â chlystyrau o goed ar eu tir.
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Mae newidiadau amgylcheddol cyflym yn dal i roi 
pwysau ar ein coed, coedlannau a choedwigoedd. 
Mae bygythiadau gan niferoedd cynyddol o blâu a 
chlefydau newydd a rhywogaethau ymledol eraill; 
llygredd; gorbori; newidiadau yn nefnydd tir a rheoli 
mwy dwys; a cholledion ffisegol asedau coetir 
naturiol sy’n cael eu gyrru gan elw economaidd tymor 
byr yn hytrach na thwf cynaliadwy.

Mae’r newid yn yr hinsawdd yn arwain at gynnydd 
tymheredd byd-eang, gyda phatrymau tywydd 
cyfnewidiol, a digwyddiadau mwy eithafol megis 
cyfnodau o sychder, llifogydd a stormydd. Mae hyn 
yn effeithio ar yr amrywiaeth naturiol o rywogaethau; 
fe all rhai ymateb mewn ffyrdd gwahanol a bydd hyn 
yn effeithio ar y berthynas rhyngddynt hefyd.

Dros y canrifoedd, mae llawer o gynefinoedd naturiol 
wedi’u clirio i wneud lle ar gyfer coedwigaeth 
planhigfeydd, ffermio a datblygu. Bellach, mae 
ardaloedd sy’n gyfoethog mewn bywyd gwyllt, yn 
cynnwys coedlannau hynafol, yn aml iawn yn fach, 
yn brin ac wedi’u hynysu oddi wrth ei gilydd gan 
leoedd gelyniaethus, megis tir sy’n cael ei reoli’n 
ddwys. Mae’r darnio hwn yn gwneud bywyd gwyllt 
yn fregus am ei bod hi’n fwy anodd i fywyd gwyllt 
symud mewn ymateb i newid amgylcheddol; mae 
ardaloedd llai o gynefin yn cynnal llai o rywogaethau 
ac mae iddynt lai o amrywiaeth genetig. Dim ond 15 
y cant o Gymru sy’n goediog, llawer llai na bron pob 
gwlad arall yn Ewrop.

Gweledigaeth Coed Cadw ar gyfer 
coed, coedlannau a phobl
Mae bywydau pawb yn cael eu cyffwrdd gan goed, 
coedlannau a choedwigoedd mewn rhyw fodd neu’i 
gilydd, gyda’u buddion oesol, helaeth yn cael eu 
trosglwyddo o un genhedlaeth i’r llall. Mae hyn yn 
rhoi cyfrifoldeb ar ein cenhedlaeth ni i weithredu i’w 
cynnal a’u diogelu ar gyfer y dyfodol.

Credwn fod coedlannau a choed yn gwella bywydau pob 
dydd a bywoliaeth pobl – hyd yn oed os nad ydynt yn 
gwybod am eu buddion neu’u bod yn ddall i’w harddwch 
a’u defnyddioldeb. Mae gan bawb hawl i’r buddion 
cyffredinol a phenodol y mae coed yn eu cyflenwi, a 
bydd llunio cysylltiadau cymdeithasol, amgylcheddol 
ac economaidd agosach gyda choedlannau a choed yn 
gwneud ein bywydau’n gyfoethocach.

Credwn fod sicrhau dyfodol coetir Cymru yn galw am 
ffordd gyfunol o fynd ati i ddiogelu’r unigryw, adfer yr 
hyn sydd wedi’i niweidio a’i ddirywio, cynnal cynhyrchu 
coed gwerth mawr, cynaliadwy, ac ychwanegu 
coedlannau newydd ac amrywiol at ein tirweddau 
tenau – coedlannau newydd sy’n gallu clustogi, estyn 
a chysylltu ein cynefinoedd tameidiog i lunio tirweddau 
mwy gwydn. Mae’r camau hyn yn gyd-ddibynnol 
ar ei gilydd ac yn gefnogol i’w gilydd, ac yn helpu 
coedlannau i ymgysylltu â darlun mwy natur hefyd.

Yn 2014 codwyd y syniad o Siarter y Deyrnas 
Unedig ar gyfer coedlannau, coed a phobl gennym, i 
fynegi’r buddion y mae coedlannau a choed yn dod 
â nhw i gymdeithas ac i’w diogelu at y dyfodol. Fe 
wnaeth yr ymateb tra chadarnhaol a gawsom ein 
harwain i’r casgliad bod yna deimlad cryf bod angen 
Siarter o’r fath, ac mai ’nawr yw’r amser iawn i’w 
llunio. Rydym wedi gwahodd llawer o sefydliadau i 
ymuno â ni, a thrwy gydol 2016 byddwn yn gweithio 
gyda’n gilydd i ddarparu rhaglen o ddigwyddiadau 
a chyfathrebiadau sy’n anelu at lunio mudiad pobl o 
blaid coed ledled y DU, a Siarter sy’n adlewyrchu’n 
go iawn deimladau a gobeithion y DU at y dyfodol 
ynglŷn â choedlannau a choed.

Mae’r her amgylcheddol yn enfawr ac mae angen inni 
weithio gyda’n gilydd i addasu ar gyfer newid gan 
fod yr amgylchedd yn fusnes pawb bellach. Rydym 
yn cymeradwyo ymrwymiad Llywodraeth Cymru i 
ddatblygu cynaliadwy a rheoli adnoddau naturiol yn 
integredig5 ac yn awgrymu mai rhan o’r hyn sydd ei 

5gov.wales/docs/desh/publications/150223-three-bills-diagram-en.pdf

Mae defnyddio coed fel tanwydd nid yn unig yn fantais economaidd 
sy’n deillio o goetir, ond hefyd yn ffordd effeithiol o leihau 
allyriannau net CO2.
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Gweledigaeth Coed Cadw o sut y gall coed a 
choedlannau fod o fudd i Gymru
Mae pawb yn cael budd o goed, coedlannau a choedwigoedd – hyd yn oed os nad ydynt byth yn gweld 
neu’n cyffwrdd coeden, neu’n cerdded mewn coedlan. Rydym i gyd yn dibynnu ar fyd natur i’n cyflenwi â 
hanfodion bywyd, fel awyr lân, dŵr, bwyd a thanwydd. Mae coed yn cynnig cyfoeth arall hefyd: byddai’n 
bywydau’n llawer tlotach heb eu lle yn ein tirweddau, ein llenyddiaeth, ein hiaith a’n bywoliaeth. Mae’n 
cysylltiadau ysbrydol ac ymarferol â choed a choedlannau’n mynd yn ôl filoedd o flynyddoedd ond i lawer 
o bobl, maen nhw wedi mynd ar goll bellach.

Mae’n bryd llunio cysylltiad diwylliannol newydd â choed a choedlannau i ddod â nhw’n ôl i’n bywydau ni i gyd.

Edrych tuag at y dyfodol
Ein huchelgais yw gweledigaeth a rannwn o Gymru 
sy’n gyforiog o goedlannau a choed brodorol, y mae 
pawb yn eu mwynhau a’u gwerthfawrogi. Mae hyn yn 
golygu tirweddau coediog, a chyfoeth o amrywiaeth 
a chymhlethdod natur ynddynt, sy’n fwy abl i wella 
o’r gwaethaf y gall newid hinsawdd, plâu a chlefydau, 
a phwysau eraill ei daflu atynt. Yn ogystal mae’n 
golygu lleoedd sy’n hardd, yn ysbrydoli, yn hygyrch, 
yn gynhyrchiol ac yn berthnasol i bawb; lleoedd 
iachach i fyw a gweithio ynddynt; sy’n cynnig lle i 
ymlacio, myfyrio a magu nerth newydd, oddi wrth 
y bywydau mwyfwy cyflym yr ydym yn ei fyw 
bellach. Ac mae’n golygu diogelu’r llu o rywogaethau 
nodweddiadol, arbennig sy’n gysylltiedig â choetir, 
y gall rhai ohonynt fod â’r allwedd i ddatblygiadau 
gwyddonol a meddygol pwysig.

Credwn fod hyn yn gyraeddadwy ac yn angenrheidiol 
i gwrdd â dyheadau Deddf Llesiant Cenedlaethau’r 
Dyfodol1 a Bil yr Amgylchedd (Cymru)2, ond mae’n 
gofyn am newid sylweddol wrth reoli ac ymateb i’r 
pwysau y mae’n coed a’n coedlannau danynt ac sy’n 
dirywio cynhyrchiant a bioamrywiaeth ein coetiroedd.

Cyflwr coedlannau a choed Cymru
Mae strategaeth Llywodraeth Cymru, Coetiroedd 
i Gymru3 yn gywir wrth amlygu’r amgylcheddau 
amrywiol y mae coetiroedd yn eu creu a’r cyfleoedd 
gwych i bobl, busnesau a bioamrywiaeth y maen 
nhw’n eu cynnig. Mae’r coed a gynhyrchant yn 
adnodd adnewyddadwy allweddol sy’n helpu i gloi 
carbon, sydd ag ôl troed carbon isel iawn ac sy’n 
helpu i gynnal ein datblygu cynaliadwy a’n hagendâu 
newid hinsawdd. Hyd yn oed yn bwysicach, o 

ran eu gwerth i’n cymdeithas a’n heconomi, yw’r 
gwasanaethau eraill y mae coetiroedd yn eu darparu, 
yn cynnwys diogelu adnoddau dŵr, a’u gwerth o 
ran hamdden a bioamrywiaeth. Mae ffactoreiddio’r 
buddion hyn yn golygu bod coetir trefol nodweddiadol 
yn werth £130,000 yr hectar, a choetir llydanddail 
iseldir £150,000 yr hectar4.

Mae coedlannau Cymru’n cynnal amrywiaeth 
trawiadol o gynefinoedd a rhywogaethau sy’n 
adlewyrchu daeareg, tirwedd a hinsawdd amrywiol 
ac yn darparu cadarnleoedd rhyngwladol bwysig i 
goedydd derw, coedydd clychau’r gog a choed hynafol. 
Yr un mor nodedig a phwysig yw’r rhwydweithiau o 
wrychoedd a choed pori traddodiadol coedcae a ffridd 
sydd mor nodweddiadol o dirwedd ffermio Cymru.

1 www.assembly.wales/research%20documents/14-043%20wellbeing%20bill%20summary/14-043.pdf
2 www.assembly.wales/Research%20Documents/15-030-Environment/15-030.pdf
3 naturalresources.wales/media/2985/woodlands-for-wales-strategy.pdf
4 www.woodlandtrust.org.uk/mediafile/100523043/RR-WT-060315-economic-benefits-woodland.pdf

rhywogaeth coetir eiconig yw bele’r coed, oedd unwaith yn gyffredin 
trwy Gymru gyfan. Mae Coed Cadw’n helpu ariannu prosiect gan y 
Vincent Wildlife Trust sydd â’i fryd ar ddod a bele’r coed i lawr o’r 
Alban i ardal o Ganolbarth Cymru lle mae poblogaeth fach iawn wedi 
goroesi. y bwriad yw sefydlu poblogaeth hyfyw a all ffynnu yng 
nghoedwigoedd y Canolbarth.
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Credwn ni fod coed a choedlannau’n cyfoethogi bywydau beunyddiol pawb – hyd yn oed os nad ydynt yn llawn ymwybodol o hynny, neu’n 

methu cydnabod eu harddwch neu eu defnyddioldeb.
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